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Anomauis. Cmamms mae Ha Memi PO3eAHYMU NOTIMUYHUL OUCKYPC CYHACHOT AMepuKuy 6 yapuHi nepe-
KAAO03HABUUX ACNEKMI8 NYONiuHO20 MOGNEHHS 3a2aloM ma iHcmumymy npesudenmcmea 30kpema. OcHo-
BHY Y8a2Y 30CePeOdCeHO HA COYIANbHO-NPASMAMUYHUX MA JIH2BOCMULICTIUYHUX 3AC00AX NPOMOS | 8UCTYNI8
amepukancokux npezudenmie XX—XXI cmonimmsi, ypaxogyiouu ocooucmocmi opamopa, eemeHmu ncuxoiuo-
2IYHO020 NOPMPEMYBAHHS MOBYs, CIMIUKICMb eMOYIHO20 THMeNeKmy, 30amHiCmb eNIUSaAmu Ha ayoumopiio
i docaeamu nocmasnenoi memu. Haykosuti inmepec agmopku 3yMo61eHUti OUHAMIKOIO NOTTMUYHUX NPOYeCs,
wWo 6e3n0cepednbo OOMUYHI 00 PO3BUMKY AMEPUKAHCHKO20 MA YKPAIHCHKO20 CYCNINbCMEa 8 po3na pociii-
CbKO-YKpaincoKoi gitinu. [lo moeo s nepexaao, K Kio4o8ull Mexanizm 8pecynto8anHs 8adiCenie GNiusy 8 Midic-
KYIbMYPHOMY NOCEePeOHUYmsi, 3abesneuye Kopekmue IH@POPMYSanHs ma, 8iON0GIOHO, A0eK8AMHY Deaxyit
Yinbosoi ayoumopii nio uac npe3udeHmcbKUX Nepecorie i 8 yMosax akmusHux noiimuynux 3mix. Ilepexnao
ROMMUYHUX NPOMOS He Modice Oymu I0eHMUYHUM OPUSITHATLHOMY 8APIAHMY, WO C8I0YUMb NPO HEeOOXIOHICMb
BIOMBOPEHHA MAMEPIATY MAKCUMATLHO HAOIUdICEHUM 00 3paska. Bukopucmanms eupasosux 3aco6ig, MOGHUX
360pOMI6 MA CMULICMUYHO 3A0APEIIEHOT IeKCUKU GUKIUKAE CYMMEST MPYOHOWI nid Yac adanmayii npomosu
pionor mogoio. OKpim mozo, He33anepeyroro € npazmMamudHicims nPomos, Wo Maiome Ha Memi 3abe3neuumu
38 30K MidIC KaHOUOamom ma eubopyem, nioepom i nomenyitinum erekmopamom. Tpancgopmayitinuii nio-
XI0 YMONCIUBTIOE 30AMHICMb NEPEeKIA0AUd PEKOHCMPYIO8amu Nnooany iHGOpMayiro MaKCUMATbHO OAUZLKO
00 OpUTHATY, BUKOPUCTNOBYIOYU 3MIHU 8 CIPYKMYPI MA CeMaHmMuyi. 3MEHUeHHs PO3PUBY MIJC CEMANMUKOINO
i MpazmMamuKor0 NOMMUYHO20 MeceodiCcy € MemoK ma 3a60AHHAM NePeKaIadaia-mediamopa 8 npoyeci misxc-
KYTbINYPHOI KOMYHIKAYL.

Knrouoei cnoea: nybniune MoGNeHHs, KOMYHIKAYIS, NPOMO6d, CMULICMUYHI 3acobu, IHCcmumym
npe3udenmcmed.
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Abstract. The article aims at exploring the political discourse of modern America in the scope
of translation aspects of public speaking in general and the institution of the presidency in particular.
The main attention is focused on the social, pragmatic and linguistic means of American presidents
speeches (XX—=XXI centuries), considering the speaker’s personality, elements of his/her psychological
portrait, the stability of emotional intelligence and the ability to influence the audience and achieve
goals. The authors scientific interest is driven by the dynamics of political processes that are directly
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related to the development of American and Ukrainian society in the period of the russian-Ukrainian war.
At the same time, translation as a key mechanism for regulating leverage in intercultural mediation ensures
faithfulness of the information delivered and, accordingly, an adequate respond of the target audience
during the presidential race and in the context of active political changes. The translation of political
speeches cannot be identical to the original version, that indicates the need to reproduce the material as
faithful as possible. The use of expressive means, phrases and stylistically coloured vocabulary causes
significant difficulties while adapting a speech to the requirements of native speakers. In addition, there is
no doubt that public speeches are pragmatic, aiming at creating links between the candidate and the voter,
the leader and the potential electorate. The transformational approach makes it possible for the translator
to reconstruct the information delivered as close as possible to the original, using changes in structure
and semantics. Reducing the gap between the semantics and pragmatics of a political message is the goal

and task of a translator-mediator in the process of intercultural communication.
Key words: public speech, communication, report, stylistic means, presidency.

JluHaMika PO3BUTKY MOJITHYHUX MPOIECIB
B YKpaiHl Ta CBITI € CTPIMKOIO, YHACIIJJOK YOTO
CBITOBa TOJIITUYHA CHCTEMa 3a3Ha€ 3MiH 1 mepe-
TBOpeHb. DyHKITIOHAN MepeKiIany, sIK MEeXaHi3M
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallli, y LIbOMY aCHEeKTi
€ JIIEBUM, a TOYACTH i BATOMUM YHHHUKOM e(eK-
TUBHOCTI ~ MDKKYJIBTYPHOTO — TIOCEPEIHUIITBA.
AKTyaJIbHiCTh TeMH TyOJiKamii 3yMOBJIEHa
IIJIECTIPSIMOBAHOIO YBarorw 10 aMEpUKaHCHKOTO
MOJIITHYHOTO JTUCKYPCY Y CBITJII OCTaHHIX BHOO-
piB y CIHIA 30kpema Ta iIHCTUTYTY HpE3HUICHT-
CTBa 3araJjioM.

IMocTanoBka mpodaemu. Sk BizoMo, Mpo-
MOBH, a OCOOJHMBO IEPEMOHIaJbHI, BiIIrparoTh
KIJIFOYOBY POJIb y CYyCIUTBHO-TIOIITHYHOMY KHUTTI,
BIIMBAIOYM HE JIMIIE Ha TPOMAJSH MEBHOI Kpa-
iHH, a i Ha I00aTbHY €JIEKTOPAIbHY MOBEIIHKY
BUOOPIIIB. 3 onIsiAy Ha JeAasni OiMbIIHA BIUIHMB
3axigHoi aeMokparii, odomroBaHoi CIIIA, Hea-
Ousika yBara 30CcepekKeHa Ha MaHIMyIATUBHUX
MeXaHI3Max JOHCCCHHS MOJITHYHHUX 1JIed [0
HIMPOKOI ayUTOPii, SIKi TOYaCTH MalOTh KOHLEI-
TyaJlbHO-CUMBOJIIYHUH XapakTep.

bynp-sixka ycminiHa mpomMoBa € pe3ylbTaToM
peTenbHOl MiATOTOBKM, LIO HE JIMIIE MICTUTh
TEXHIYHE 3a0e3IeUueHHs Ta BIAIOBIIHE COLl-
aJIbHE OTOYEHHS, a i c(hOKyCcoBaHa Ha YiTKiii Bep-
Oauizarili BUpa)xeHHs AyMKH. [11ei, 1110 3akaieni
y BHUCTYyMi, y MOEJHAHHI 3 OPAaTOPCHKOIO Maii-
CTEpHICTIO TOJIITUKA 3/IaTHI MEPEeKOHATH HaBITh
Hal3anekmimux ckentukiB. Came TOMy MOTHB
IIPOMOBH, i1 KOHTEKCT, BUKOPUCTAHHS XyHOXKHIX
1 pUTOPUYHUX TIPUHOMIB, @ TAKOXK B3a€MO3B’ 30K
MIX BHCIIOBIICHUMU 1JISIMH Ta PEABHICTIO CTa-
HOBJIATh OCOOJMBUMN 1HTEpEC ISl JOCIITHUKIB
MOJIITHYHOTO JAUCKYpCy ¥ TepeKIago3HaBIIIB
Ta € METOI0 HAIIOTO HAYKOBOTO IMOIIYKY.

AnHaniz gocaigxennb. [loHATTS npucKypcy
JIOCUTh mupoke: discursus o3Havae pyx y pis-
HUX HampsiMKax abo kKoJoo0ir. Ymepiie 1ei Tep-

MiH MOYajd BUKOPUCTOBYBATH JJISi OKPECICHHS
MEeBHOT TeMU KOMYHIKAIIl YU JUCKYCil, KIIF0YOBI
pUCH K01 BU3HAYAIOTh OCOOTUBOCTI MOBIIIB [7].
3rofioM MOHSATTS AUCKYPCY MOIIUPHUIIOCS B Hay-
KOBii IapWHi, /e HOro Mmoyajiu OTOTOXKHIOBATH
3 TEKCTOM y HMOro cydacHOMY po3yMiHHI. Bom-
HOYacC JUCKYPC OXOIUIIOE HE JIMIIE MOBHY KOMY-
HIKaIlito, a i crocobm nepemxaBaHHs iHGoOpMAaIii
pizHHMHU 3acob0amu (Me[ia, MUCTENTBO, KiHeMa-
Torpad ToIIo).

Tak, K. Cepaxum BHU3HAuae IUCKYpC SK
CKJIQJIHAN COIIOJIIHTBICTUYHUN (PEHOMEH Cydac-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOPY, Mo (hopmy-
€TBhCS TN BIUIMBOM COIIIOKYJIBTYPHUX, Mparma-
TUYHHX, TICUXOJIOTTYHUX 1 TOMITUYHUX YNHHUKIB
Ta Ma€ YiTKy CTPYKTYyp. ABTOp TakoX Harolio-
IIy€ Ha KOHIIETLIi TaK 3BaHOTO CIJIBHOTO CBITY,
CTBOPEHOTO MOBIIEM Ta IHTEPIIPETOBAHOTO PEITH-
MEHTOM a00 YUTAa4eM TOTO UM 1HIIOTO TUITY JTUC-
Kypey [4].

Buknan ocHoBHoro marepiasy. [lomiTuu-
HUN JUCKYpC € OKPEeMHM HiABHAOM AHCKYPCY,
0 BifoOpakae TMOJITUYHE JKUTTA KpaiHu, Il
JepKaBHUN yCTpiii Ta BIUIMB Ha MIDKHApOJHI
BiTHOCHMHH. BiH TakoX CIIyrye KaHajJoM KOMY-
HIKaIlii MK BJIaJI0I0 Ta CyCHUILCTBOM. Jlo TOTO
K TIOJIITUYHI TIPOMOBH, 30KpeMa IepeMOHIaIbH1
BUCTYIIH, € IHCTPYMEHTOM B3a€MOIi IOIITH-
KiB 3 TpoMaJsiHaMH, CIocOOOM 37100yBaTH Mif-
TPUMKY BHOOpIIB Ta pPO3LIMPIOBATH BIACHUI
esiekTopar. MeToro (QyHKIIOHYBaHHS MOJITHY-
HOTO JIUCKYPCY € <«3aJy4CHHS BCIX TPOMaJIsH
70 TIPOIECy yXBaJICHHS PIIICHb, MEPEKOHAHHSI
BHOOPIIIB 32 JOMOMOTOIO JIOTIYHUX apTyMEHTIB
Ta BU3HAYCHHS Hale(EeKTHUBHIIIOrO Crocody
BUpILLIEHHS TpobaemMmu» [6, c. 4].

XapakTepHOIO OCOOIMBICTIO  MOJITHYHOTO
TUCKYpCY € BUKOPUCTAHHS CIEIialbHOI Tep-
MIHOJIOT1i, TMPUTAMaHHOI MOJITHYHOMY CEpPEe.l-
OBHUIILY, 30KpeMa TaKuX MOHATH, K authoritarian,
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alliance,  budget, coalition,  geopolitics,
insurrection, legislation Toro.
OyYHKIIOHYBaHHS  MMOJITUYHOTO  JUCKYPCY

HEMOXXJIMBE 0e3 3ay4eHHS IPOMOB, sSIKI MOYKHA
MOJIIJTUTH Ha JCKUIbKa OCHOBHHX BHIIB (TIepe-
BHOOPY1 BUCTYITH, iIHABTYpaIliifHI TPOMOBH, ypO-
YUCTI TPOMOBH TOIIIO).

CrijbHOIO PUCOIO BCIX IIUX MPOMOB € O(iLliid-
HUW CTWIb BUKJIAJY, a IX T'OJIOBHA METa — IIpU-
BEPHYTH YBary CyCIiJIbCTBa JI0 IEBHUX MHUTAaHb,
3100yTH TIATPUMKY BHOOPIIB, BPaxXOBYIOUH
BOJTHOYAC OYiKYBaHHS TPOMAJISH.

KirouoBuM eneMeHTOM €(pEeKTUBHOCTI IOJTi-
THYHOT IMPOMOBH € 11 MpocoauyHe 0POpPMIICHHS.
BinmoBigHa 1HTOHAIS KPUTUYHO BaXKJIHBA
JUIs TIepeJaHHs EMOLIHHOrO HAacTPOI0 MOBIII
Ta aJlanTaiii BUCTYIy J0 MparMaTuku KOMyHiKa-
TUBHOI cUTyallii criikyBaHHs [12, c. 67].

Hamncansst #1 BUTONOMIEHHS MOITHYHOI MTPO-
MOBH € CKJIAJJHUM Ta O0araTorpaHHUM IMPOLIECOM,
10 MICTUTH HE JIUIIIE CTBOPEHHS TEKCTY, a i yTi-
JeHHs i7el, e Ta Hamipis. [lixrotoBka mpo-
MOBHM BHMMAara€ aHali3y HOIEPeHIX BUCTYIIB,
ypaxyBaHHS COIIaJIbHOTO CTaTyCy ayauTopii Ta ii
OYiKyBaHb L1010 MailOyTHLOTO KpaiHu, CyCIiJIb-
CTBa, colliyMy. BaxiuBy poip Takox Bimirpae
BHOIp JOKAIIil JUIsl BUCTYITY, III0 M€ ITiIKPECITIO-
BaTH 3HAYYLICTh i OiLIHHUI XapaKTep 3aX0my.

[ToniTuka — 11€ HE JUILEe MUCTEUTBO KEPyBaTH
JepKaBHUMHU 1HCTUTYLISIMH, @ W YMIHHS BECTH
MEPEroBOpu Ta BOJOMITH cioBoM. Came Tomy
MOJIITUYHI BUCTYIH YacTO CYMPOBOKYIOThCS
BUKOPUCTaHHSIM BHPA30BUX 3ac00IB Ta CTHIIIC-
TUYHUX TPUAOMIB, IO JOMOMArarTh JOCATTH
€MOLI{HOro BIUIMBY Ha ayauropito. Tak, mpu-
xunpHUKH  PecnyOmikancekoi maprii  CLIA
BUSIBUWIM BHCOKY MalCTEpHICTh Y 3aCTOCYBaHHI
uX 3aco0iB, 110 COPUSATIO O3UTUBHOMY CIpUK-
HATTIO iXHBOT pUTOPUKHU BUOOpIsIMHU: “Together,
We will make America strong again._We will
make America wealthy again. We will make
America proud again. Together, we will deter-
mine the course of America and the world for
many years to come. We will face challenges, we
will confront hardships, but we will get the job
done” [9].

[HaBrypariifHi TpoMOBH € OJHUM 13 Haii-
OUTbII «3PYYHUX» >KaHPIB s (OPMYyBaHHS
MONMITUYHUX MECEKIB Ta TMpoMaraHau iJeH,
OCKIJTbKM BOHU TIO€IHYIOTH YPOYHCTICTh, iJie-
OJIOTIYHY TMIJTHECEHICTh 1 PUTYaJbHICTb. Taki
poMOBH — e(eKTUBHHM 3aci0 NpPUBEPHEHHS
yBaru rpomMajicbkocti. OKpiM TOrO, TMOJITHYHA

MIPOMOBA € CIIOCOOOM MPOJEMOHCTPYBATH CBOIO
BIJUIaHICTh HApOXy, BUCIOBUTH 3aHETOKOEHHS
IIO/I0 aKTyaJlbHUX MpoOJeM Ta 3HAUTH LUIAXH
ix momonanHs. KoxkeH momiTuk oOupae BiacHi
METONM BIUIMBY W TEXHIKM X BUKOPHCTAHHS
B MIDKHAPOJHOMY TOJITHYHOMY JAUCKYPCI.

[TomiTiaHa mpomMoOBa BHUKOHYE (YHKIIiIO
JeMOHCTpalii OnMM3bKOCTI 10 Hapomay, Biaaa-
HOCTI KpaiHi Ta 3aHETIOKOEHHS 11 TOTOYHUM CTa-
HoM. Hanpuknan, Honanen Tpamm, 45-i 1 Bxe
47-i1 npesuneHt CIIIA, akTUBHO BUKOPHUCTOBY-
BaB TIOMYJIi3M, ameNiolud 10 He3aJ0BOJICHHUX
rpomazsH. [imepbona sk CTUITICTUYHUN 3aci0
TapMOHIMHO JIOMIOBHIOBaJIa HOTO PUTOPHUKY:
“scapegoating immigrants, and pitting people
against each other. hyper-criminalization
of immigrants, mass deportation ...”; The wealth
of our middle class has been ripped from their
homes and then redistributed across the entire
world [8].

BaxxnuBy posb y HOTITHYHUX MPOMOBAX Bifi-
rpaloTh TOMOCH — JDKEpesa i/1eH, siKi CIpUSIOTH
PO3BHUTKY [yMKH Ta BCTAHOBJICHHIO KOHTAKTy i3
CYCHUIBCTBOM, IIO HAJa€ BUCTYIAaM IOJNITHUKIB
OLTBIIIOT 3MICTOBHOCTI M aKTyaJIbHOCTI.

OyHKIIIi 1HaBryparmiitHoi
nepen0avyaroTh:

— iHcmipaTMBHY (BUpaXka€ eMoOLii, SK-OT
pamicTh, BASYHICTD, BiJ/IaHICTB);

— JeKJapaTUBHY (TOBIIOMJISIE TIPO BCTYI
HOBOTO TPE3UICHTA HA MOCaIy, aKIEHTYE 3Bep-
HEHHS [0 HapoIy dYepe3 TOMOCH OOOB’SI3KYy
Ta mparii);

— mnepdopMaTuBHy (MIAKPECIIOE€ YECHICTH,
MYZApICTh 1 3aKOHOCIYXHSHICTH Jifepa, Horo
NparHeHHs [0 3aXUCTy KpaiHU Ta ii MpOIBi-
tanH:) [1, c. 78].

BaxxnuBuMm acnekToM MOMITUYHUX BUCTYIIIB
€ X TparMaTu4HICTh, 110 Tepeadadyae BCTAaHOB-
JIEHHS 3B’S3Ky MK KaHIUIATOM 1 BHOOPIISIMHU.
[Ipe3naeHTChKi BUOOPU € OIHIEI 3 HAWKOHKY-
PEHTHIIIMX NOJITUYHMX NOAIH, e 6opoThba 3a
HiATPUMKY CYCIHIJIbCTBa BUXOAWUTH HA TEPIIHi
iaH. Y IbOMY KOHTEKCTI OpaTOPChKi 3Mi10HOCTI
BIJIIFPalOTh BUpiMIANbHY poib. llomiTuk Mmae
03ByYyBaTH CaM€ Ti MHUTaHHS, SKI HaHOUIbIIE
XBUJIIOIOTh BHOOPIIIB, THM CaMUM 3]100yBarOdn
iXHIO 10BipY.

ABTOpH MOCIOHMKA 3 IPOQECiiiHO OpiEHTOBA-
HOTO TEPEeKJIaAy BHOKPEMIIOIOTh TPU OCHOBHI
TUIH iH(QOpMaIlii B MOTITHYHUX TEKCTaX:

— KOTHiTMBHY — MICTUTh (akTH, IMeHa,
uudpu, ToOTO «TOUHY 1HGOPMAIIIOY;

MIPOMOBH
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— omepaTuBHY — 3aKJIHK JI0 JIii, SIK-OT «Iepe-
KOHAKCS», «3aMUCIIONCS», KIIPALIOI»;

— eMOUiiiHy — MICTUTh BHpa30Bi 3acobu
(rimepboiry, MeTadopy, METOHIMIIO  TOIIO)
Ta BUpa)kae eMollli yepe3 1HTOHAIl0 1 CTHJIiC-
THUYHMI cuHTakcuc [12, c. 221].

Buxopucrani npuiiomu, crparerii Ta METOAU
PUTOPHKHU HE JIMIIE BIUTUBAIOTH HA TPOMAJICHKY
IYMKy, a i (hopmyroTh 00pa3 Jijepa — crpaBel-
JUBOTO, CWJIBHOTO Ta 3JaTHOTO 3a0e3MeunuTH
MPOLBITaHHA KpaiHu. OpIEHTYIOUYHCH Ha L1IbOBY
ayJUTopito, ii colialibHUN CTaTycC, NEePEKOHAHHS
Ta HACTPIHA, MONITHK MOXE €(PEKTUBHO 3aCTO-
COBYBaTH CBOI MOBHI Ta MOBIICHHEBI pecypcH
JUTsE 3M00yTTS MIATPUMKH SIK CEpel TPOMaJsH
KpaiHM, Tak 1 Ha MDKHaponaHiH apeHi. 3alexHo
BiJl KOHTEKCTY TAJIAHOBUTHH OpaTop IOBU-
HEH PO3yMITH, JIO YOTO CaMe TOTOBa ayJauTopis,
Ky 1H(OpMaIlito MiJACBIIOMO MOXKE CHPHUHITH
no3uTHBHO. KokeH 3 MOMITHYHUX CHIKEPIiB Mae
a0COJFOTHO BIAMIHHI OWH BIJ OZHOTO METOLHU
MaHIMYyISITUBHOTO BIUIMBY, >KUTTEBUM JIOCBIf,
10, CBOEIO YEProlo, BILUIUBAE HA TOH, HACTPIi
Ta MaHepy NepeaBaHHs MoBixoMmIiIeHHs. Hampu-
KJaa, MeTaQoprYHUN KOHTEHT, a TaKOX METO-
HIMIS IIOHAWOUIBIIE 31aTHI MHiJACUIIOBATA CTH-
JTICTUYHUHN e(eKT, 3aMiHy 3HAUYCHHSI JIEKCEMH 3a
HNPUHIUIIOM CyMI>KHOCTI:

We observe today not a victory of party but
a celebration of freedom — symbolizing an end
as well as a beginning — signifying renewal as
well as change. [10];

To renew America, we must revitalize our
democracy. This beautiful Capital, like every
capital since the dawn of civilization, is often
a place of intrigue and calculation [5].

Putopuuni 3anmuTaHHA B TOMITHUYHHUX IPO-
MOBaX TaKO)X BHKOHYIOTH TECBHY CTHJIICTHUHY
(dYHKIIIO, TOYACTH M1IKPECIIOUN Tparim, 0e3-
BHXiJlb 200, HaBMaKW, KOMIYHICTh CHTYaIlli, 110
HE MOXKE 3QJIMILIUTH ayIUTOPito 1HAU(EPEHTHOIO:

“...From the viewpoint of centuries, the ques-
tions that come to us are narrowed and few.
Did our generation advance the cause of free-
dom? And did our character bring credit to that
cause?” [11];

«...Ilpome 6 nepcnexkmusi cmonimo npoonemu,
Wo nocmanu nepeo HAMU, € HEYUCIeHHUMU
ma nHeckaaonumu. Hu docazno Hawie NOKOIHHA
npozpecy 6 cnpagi c60000u? A uu donomiz Ham
Y uvomy Haw xapaxmep2» [2, c. 327]

VY nomaHoMy ypHBKY TIepeKIiaad Baio 3yMiB
BUKOPUCTATH Yy3arajbHEHHs JJIi PUTOPHUUHOTO

3alUTaHHA, sIKE Iepe/iae HaCTPil, TOCUII Ta METY
MOBIISI, BOJHOYAC YHUKHYBIIHU MOPYUICHHS MOB-
HUX HOPM.

BuxopucranHa Bupa3oBHX 3ac001B, MOBHHUX
3BOPOTIB Ta CTHJIICTUYHO 3a0apBIIEHOT JEKCUKH
BUKJIMKA€E CYTTEBI TPYIHOIII I Yac ajaamnTartii
IPOMOBH P1JHOIO MOBOIO.

Tak, C. MakciMOB 3acBiguye HEOOXiIHICTbH
nepeksanadya peKOHCTPYIOBAaTH TMOnaHy iH(op-
MaIlif0o MaKCHMaJbHO OJHM3BKO 0 OpHUTiHAIY,
HaroJIONIyloud TaK Ha BUKOPUCTAaHHI 3MIH
y CTPYKTYpi Ta ceMaHTHIll (TpaHchopMaIiitHui
niaxin) [3].

Bonnowac nepekiaj mpoMoBU HE MOXe OyTH
IZICHTUYHUM OpUTIHAJIBHOMY BapiaHTy, IO CBiJ-
YUTh PO HEOOXIAHICTH BIATBOPEHHS MaTepiairy
MaKCUMaJIbHO HAaOMMKEHUM 10 3pa3ka. Tak,
(daxiBenlb Ma€ BHUKOPUCTATH TMEpeKIagaIbKi
Tpanchopmariii 3amnsa TOCATHEHHS Oa)kKaHOTO
pe3ynbTary.

[TomiTuka BBaXKae€TbCcAd HE JUINE MaicTep-
HICTIO BEJCHHS TNEPEroBOpiB Ta yXBaJICHHS
pillleHs Ha Jep:KaBHOMY PiBHI, a i MUCTELITBOM
KOHTPOJIO 1 MEHEIKMEHTy pecypciB. Ocoluc-
TICTb OpaTopa MpH IILOMY BiJIrPa€ BUPIMIATILHY
pOJb B yXBalleHHI CKJIAJHUX pIllIEeHb YU TPO-
BEJICHHI MEPEroBOpiB MPE3UIEHTOM Ha MiKHa-
pomHoMy abo QeneparbHUM YUHOBHHKOM Ha
JoKampHOMY piBHI. Jl0 BOAIOro Ta MalCTEpPHOTO
KOHTPOJIIO TIOJITUYHOTO CEPEOBHINA B MEXax
KpaiHH JIOJYYaeThCs TaJlaHT KpPacCHOMOBCTBA
Ta BUKOPUCTAHHS M€PCYa3UBHUX TAKTUK BILUIUBY
Ha ayautopito. OcoOnuBa yBara HpUIUISETHCA
HE JIMIIe CTUIICTUYHOMY O(OPMIIEHHIO MpoO-
MOBH, a i JOKaIii / «aekopariii», 0coOINBO KOIU
3axiJ] MPOBOAUTHCS 3 PIYHUIN BaXKIHBOI MOII.

Jlo mpukiamy MOKHA 3apaxyBaTH IPOMOBY
47-ro npesugenta CIHIA Jlonansaa Tpammna
3 Haroad BPYYCHHS JUILUIOMIB BHUITYCKHHKAM
Axanemii BiiicekoBo-noBiTpsinux cun CIIA.
VY cBoemy BucTymni Tpami BHCIIOBIIOBaB 3axo-
IUIGHHS Ta TOBary J0 MOJIOJUX JIOACH, sKi
o0pany BIHCHKOBY CITyKOy, IMONPU LIHPOKHIMA
CHEKTp Kap’epHHX MoxiauBocTeil. Kamepa
(dhokycyBaacst He JIUIIIE Ha HOTo JKecTax, a i Ha
€MOIIiSIX BUITYCKHHUKIB 1 IMyOsiku. 3aBepiiaib-
HUM aKOpJIOM CTaB MPOJIT BiliCbKOBUX BUHUIILY-
BadiB HAJl CTAAIOHOM, IO CHMBOIIi3yBaB MePexif
MOJI0/i 10 J1aB 30poitHuX cui. Tak, s mpoMoBa
He Juire Oyira BUTOJIONICHA s BUKOHAHHS MTPO-
TOKOJIbHOT (pyHKIIT, a ¥ crpusuia GOopMyBaHHIO
MO3UTHUBHOTO IMIJKY BXKE MOXHIIOTO BIKY MPE3H-
JICHTa cepe/i MOJIOJIOTO MOKOTIHHSL.

23 __



MpuyopHoMopcbki ginonoriyni ctygii, 7, 2025

BuxopucranHs XyqoXKHIX BHPa30BUX 3aCO-
01B y MOJITUYHOMY JTUCKYPC1 CBIAYUTH MPO PO3-
MaiTTs MiJXOAIB Ta CTpaTeriii MaHiIyJrOBaHHS
MIMPOKMMHU MacaMH, SKi BapilOIOTHCS 3aJIeKHO
BiJl ocoOuctux sikocteid moBus. KoxkeH 3 HaBe-
JIEHUX TIPUKJIAIB MOJITUYHUX TPOMOB TaK 4
1HaKIIIe TiIKpEeCItoe 0COOUCTICTh opaTopa. TeH-
JEHI[IST BUKOPUCTAHHS MAaHIMYISTUBHUX TeX-
Hik JloHaneaom TpaMmom sICKpaBoO I€MOHCTpYE
pI3KiCTh HOTO 3asB, aKLIEHTYIOUM Ha 3aJy4eHHI
Ha CBI OIK KOHCEPBATMBHHUX BEPCTB TIpoMa-
nsH CIIA. Jlns KoHTpacTy MOXKHAa NPOBECTH
napasesni 3 OUTbII MOMIPKOBAaHUM CTHJIEM IPO-
MoB aemokpariB (bapaka O6amu, o baii-
JIeHa), IKUH BUSBIISETHCS B anessiuii 10 Hapoay
AMepuKH SIK TBOPLIB (yHAaMEHTY JAEeMOKpa-
Tii Ta cTabinmpHOCTI. HaBeneni BuIe mpUKIIaIn
3aCBIIUYIOTh: Y OypXJIMBOMY IMOJIITHYHOMY
xuTTi Cromydennx llITaTiB 3aBxau 3HANAETHCS
MiCIIe AJISl CYTIEPEYOK Ta HEMOPO3yMiHb, IKUX HE
3aBXKIH BIACTHCS YHUKHYTH.

3aBnsku BaanoMmy n000py BepOambHUX Bif-
MOBITHUKIB CTHJIICTUYHO 3a0apBIIEHOI JIEKCHKH
¢axiBui 3 mepekyIaay MparHyTh HE JIHIIE Bif-
TBOPUTH CEHC NMPOMOBU MAaKCHUMAaIbHO OJH3BKO
JI0 OpHTIHAJY, & 1 BUKOPUCTATH BECh MOTEHITIA

JIITEPATYPA

YKpalHChKOi MOBH, IMEPETBOPIOIOYM TOMITUYHI
BUCTYIIM B aIaITOBAaHUM [yl IEPECIYHOTO yKpa-
THCBKOMOBHOTO PELUITIEHTA TEKCT.

BucnoBku. Ilomitnununit guckypc CIIA
eKCIUTIKY€ IHUPOKHUIl CIIEKTP MPOMOB Ta MyOiy-
HUX BHUCTYMIB, IO CTAHOBJIATh HAYKOBHIA
IHTEepeC 1 BOJHOYAC € BUKIWKOM HaBITh IS
JOCBiTUeHOro mnepeknanava. [loTyKHUN JiHT-
BICTUYHUM 1HCTpYMEHTapiii Ta apceHayn mepe-
KJIQJ03HABYUX METOMIB YMOJKJIMBIIIOE IPOILIEC
a/IeKBaTHOTO BIJITBOPEHHS TEKCTIB TAKOTO TUITY
JTUCKYpCYy 3aco0amMH YKpaiHChKOI MOBH. YTiM,
MOJIITUYHI pealtii BUPI3HIAIOTHCS BapiaTUBHICTIO
Ta 3JaTHICTIO 3MIHIOBATUCS ¥ €BOJIIOIIIOHYBATH.
BararorpanHicTh 1 KOMIUIEKCHICTh MOJITHY-
HOTO JAMCKYPCY HPOCTEXKYETHCS Ha MIKHAPO.-
Hili apeHi Ha TJi MPe3UACHTCHKHUX IMEPEroHiB.
IlepcnekTHBHMUM y0adaeMO CHCTEMAaTH3aLIO
KOMYHIKaTUBHUX, TMCUXOJOTIYHUX, COIaJIbHO-
KyJbTYPHHX O3HAK JOIOBiJladya, MIO0 CTaHOB-
JATh QYHIAMEHT XapU3MaTHYHOTO MyOJIIYHOTO
MOBIIl Ta MOXJIMBICTh IepeKjajaya JTOHECTH
BAXUIMBUM MecCeDK KaHIUAATiB CYCHIIbCTBY,
10 € BHUHATKOBO B&XKJIMBUM JJIsi YKpPaiHCHKOT
IrPOMaJCHKOCTI Ha TJIi TOBHOMACIITA0OHOT BIlHH
3 pocie€ro.
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